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Организация Объединенных Наций S/PV.9372

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9372-е заседание
Вторник, 11 июля 2023 года, 11 ч 10 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: дама Барбара Вудворд . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Стастоли
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вазима Сатмари
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сунь Чжицян
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ольмедо
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бето Ндожомбуэ
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аньяна
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хамамото
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чискальди
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Чанда
Объединенные Арабские Эмираты г-н Бастаки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Генерального секретаря от 27 июня 2023 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2023/484)
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Заседание открывается в 11 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 27 июня 
2023 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/2023/484)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Высокого представи-
теля по вопросам разоружения в Управлении Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения г-на Адедеджи Эбо.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/484, в котором содер-
жится текст письма Генерального секретаря от 
27 июня 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Я предоставляю слово г-ну Эбо.

Г-н Эбо (говорит по-английски): Я благода-
рю членов Совета Безопасности за предоставлен-
ную мне возможность кратко проинформировать 
их о ходе осуществления резолюции 2118 (2013), 
касающейся ликвидации программы Сирийской 
Арабской Республики по химическому оружию. Я 
выступаю с этим сообщением от имени Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-жи Ид-
зуми Накамицу, которая в настоящее время нахо-
дится в отъезде.

После предыдущего обсуждения Советом 
этого вопроса (см. S/PV.9317) Управление по вопро-
сам разоружения продолжило в соответствии со 
сложившейся практикой поддерживать регулярные 
контакты со своими коллегами из Технического 
секретариата Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) по вопросам деятельно-
сти, связанной с осуществлением резолюции 2118 

(2013). Со времени последнего заседания Совета по 
этому вопросу Группа ОЗХО по оценке объявлений 
(ГОО) продолжает прилагать усилия, с тем чтобы 
прояснить все нерешенные вопросы, касающиеся 
первоначального объявления и последующих объ-
явлений Сирийской Арабской Республики. К сожа-
лению, усилия Технического секретариата ОЗХО, 
направленные на организацию двадцать пятого 
раунда консультаций между ГОО и сирийским На-
циональным органом, пока не увенчались успехом.

Как уже ранее сообщалось членам Совета, в 
целях оказания содействия в урегулировании име-
ющихся на данный момент 20 нерешенных вопро-
сов Технический секретариат ОЗХО предоставил 
Сирийской Арабской Республике перечень пока не 
предоставленных объявлений и других докумен-
тов, которые запрашивались ГОО с 2019 года. В мае 
2022 года Технический секретариат ОЗХО пред-
ложил рассматривать связанные с объявлениями 
вопросы путем обмена корреспонденцией. Мне со-
общили, что, хотя Сирийская Арабская Республика 
поддержала это предложение, Технический секре-
тариат ОЗХО до сих пор не получил от Сирийской 
Арабской Республики никаких объявлений и ни-
каких других запрошенных документов. К ним от-
носятся полное объявление деятельности в Центре 
научных изысканий и исследований (ЦНИИ), а так-
же объявление количества отравляющих веществ 
нервно-паралитического действия, произведенных 
на одном объекте по производству химического 
оружия, который, согласно объявлению Сирийской 
Арабской Республики, никогда не использовался 
для производства химического оружия.

С учетом этой ситуации Технический секре-
тариат ОЗХО в рамках продолжающихся усилий по 
выполнению своего мандата предложил направить 
в Сирийскую Арабскую Республику группу не-
полного состава, состоящую из нескольких членов 
ГОО, для проведения в стране ограниченного числа 
мероприятий. Первая такая поездка состоялась с 17 
по 22 января, а вторая — с 12 по 19 апреля. Резуль-
таты первой поездки были доведены до сведения 
государств — участников Конвенции по химиче-
скому оружию в марте, а результаты второй поезд-
ки будут доведены до сведения Исполнительного 
совета ОЗХО в установленном порядке.

Технический секретариат ОЗХО по-прежнему 
полностью привержен осуществлению своего ман-
дата, направленного на проверку выполнения Си-
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рийской Арабской Республикой обязательств по 
объявлениям согласно Конвенции, решениям ди-
рективных органов ОЗХО и резолюции 2118 (2013). 
Однако, как уже ранее подчеркивалось, для урегу-
лирования всех нерешенных вопросов необходимо 
всестороннее сотрудничество Сирийской Арабской 
Республики с Техническим секретариатом ОЗХО. В 
данный момент с учетом наличия выявленных, но 
пока не устраненных пробелов, несоответствий и 
расхождений Технический секретариат ОЗХО при-
держивается того мнения, что представленное Си-
рийской Арабской Республикой объявление все еще 
нельзя считать достоверным и полным в соответ-
ствии с Конвенцией по химическому оружию.

Что касается инспекций на объектах ЦНИИ 
«Барза» и «Джамрайя», то мне сообщили, что Тех-
нический секретариат ОЗХО продолжает процесс 
планирования следующего раунда инспекций, ко-
торый должен состояться в 2023 году. Я с сожа-
лением информирую Совет о том, что Сирийская 
Арабская Республика еще не предоставила доста-
точной технической информации или объяснений, 
которые позволили бы Техническому секретариату 
ОЗХО закрыть вопрос, связанный с обнаружением в 
ноябре 2018 года на объектах «Барза» ЦНИИ хими-
ческого вещества из Списка 2.

Что касается несанкционированного переме-
щения двух баллонов, которые связаны с произо-
шедшим в Думе 7 апреля 2018 года химико-оружей-
ным инцидентом и которые были предположитель-
но уничтожены в результате нападения на объект 
по производству химического оружия, то Техни-
ческий секретариат ОЗХО по-прежнему ожидает 
получения информации, имеющей отношение к не-
санкционированному перемещению этих баллонов. 
Я вновь призываю Сирийскую Арабскую Республи-
ку в срочном порядке ответить на все запросы Тех-
нического секретариата ОЗХО.

Что касается приглашения на очную встречу, 
которое было направлено Генеральным директо-
ром ОЗХО министру иностранных дел и по делам 
эмигрантов Сирийской Арабской Республики, то 
отмечаю, что Технический секретариат ОЗХО готов 
к дальнейшему взаимодействию по согласованной 
повестке дня этой встречи с использованием согла-
сованного канала.

Насколько я понимаю, Управление Организа-
ции Объединенных Наций по обслуживанию про-

ектов (ЮНОПС) продолжает оказывать поддержку 
миссии ОЗХО по установлению фактов в Сирии в 
соответствии с трехсторонним соглашением между 
ОЗХО, ЮНОПС и Сирийской Арабской Республи-
кой. Последнее продление этого соглашения оста-
валось в силе до 30 июня включительно. На мо-
мент представления последнего доклада ОЗХО (см. 
S/2023/484) шла окончательная доработка условий 
нового продления данного соглашения.

Мне сообщили, что Миссия ОЗХО по установ-
лению фактов (МУФ) продолжает изучать всю име-
ющуюся информацию, связанную с утверждения-
ми о применении химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике. В связи с этим 28 июня 2023 
года Технический секретариат ОЗХО опубликовал 
доклад МУФ об инцидентах с предполагаемым ис-
пользованием токсичных химических веществ в 
качестве оружия в Харбит-Масасне 7 июля и 4 ав-
густа 2017 года. В докладе сделан вывод о том, что 
полученная и проанализированная в соответствии 
с мандатом МУФ информация не дает ей достаточ-
ных оснований для утверждать, что в ходе указан-
ных инцидентов токсичные химические вещества 
использовались в качестве оружия. Насколько мне 
известно, в настоящее время МУФ ведет подготов-
ку предстоящих развертываний и будет в установ-
ленном порядке докладывать Исполнительному со-
вету ОЗХО о результатах своей работы.

Группа по расследованию и идентификации 
также продолжает расследовать инциденты в Си-
рийской Арабской Республике, в отношении ко-
торых МУФ установила, что в ходе них либо при-
менялось, либо могло быть применено химическое 
оружие, и в надлежащее время представит допол-
нительные доклады.

В заключение я хотел бы повторить призыв, 
с которым неоднократно выступала Высокий пред-
ставитель по вопросам разоружения: применение 
химического оружия где бы то ни было, кем бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
является грубым нарушением норм международ-
ного права. Его применение не может быть ничем 
оправдано. Мы должны сделать все возможное для 
сохранения запрета на применение этого ужасного 
оружия в долгосрочной перспективе. Необходимо 
установить виновных в таких нападениях и при-
влечь их к ответственности в целях защиты интере-
сов пострадавших и в качестве средства сдержива-
ния будущих войн с использованием химического 
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оружия. Управление Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения готово по возмож-
ности оказать любую поддержку и помощь.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Эбо за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Благодарю г-на Эбо 
за его сегодняшнее сообщение, а Управление Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения и Организацию по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО) — за их непрерывную работу 
по этому важному вопросу.

Мы вновь собрались для обсуждения серьез-
ных и многочисленных грубых нарушений Конвен-
ции о запрещении химического оружия и резолю-
ций Совета Безопасности, и по этому случаю мы 
вспоминаем о многих людях, которые погибли в ре-
зультате совершенных режимом Асада нападений 
с применением химического оружия, хорошо задо-
кументированных в докладах ОЗХО, и напоминаем 
о том, как давно мы работаем над решением этой 
проблемы и добиваемся привлечения виновных к 
ответственности.

Скоро исполнится десять лет с момента при-
соединения Сирии к Конвенции о запрещении хи-
мического оружия, однако Сирия продолжает скры-
вать подробную информацию о своей программе по 
созданию химического оружия. Она грубо игнори-
рует свои обязательства по резолюции 2118 (2013) 
и продолжает нарушать Конвенцию. Соединенные 
Штаты самым решительным образом осуждают не-
однократное применение сирийским режимом это-
го чудовищного оружия, как это зафиксировано, в 
частности, в докладе ОЗХО от 27 января 2023 года, 
в котором установлена ответственность режима 
Асада за применение химического оружия во время 
нападения на Думу 7 апреля 2018 года.

Возможно, Сирия хочет замедлить работу по 
решению проблемы несоблюдения ею режима не-
распространения, воспрепятствовать таким усили-
ям и избежать ответственности в надежде, что ей 
удастся достаточно затянуть процесс, чтобы меж-
дународное сообщество потеряло интерес к этому 
вопросу. Однако мы намерены работать с нашими 
партнерами, чтобы не допустить такого сценария. 

Мы успешно прилагали усилия в этом направле-
нии на недавно завершившейся в Гааге пятой Кон-
ференции государств-участников Конвенции по 
химическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции. В то время как режим Асада и его по-
собники пытались игнорировать усилия ОЗХО по 
решению связанных с Сирией вопросов, включая 
работу Группы по оценке объявлений, Миссии по 
установлению фактов и Группы по расследованию 
и идентификации, или подорвать легитимность та-
кой работы, в ходе Обзорной конференции мы вме-
сте с широкой коалицией партнеров категорически 
отказывались соглашаться на какие-либо меры, ко-
торые могли бы подорвать эти усилия. И действи-
тельно, ОЗХО продолжит критически важную ра-
боту по этому вопросу.

По-прежнему совершенно ясно — особенно 
с учетом работы Конференции по рассмотрению 
действия Договора, — что режим Асада и его по-
собники совершили историческую ошибку и их 
будут судить соответствующим образом. Этот во-
прос будет и далее требовать нашего внимания в 
ОЗХО и в Совете Безопасности до тех пор, пока 
Сирия полностью не объявит свою программу хи-
мического оружия и не ликвидирует все запасы и 
производственные мощности поддающимся про-
верке образом, а также пока не будет установлена 
ответственность за применение химического ору-
жия в Сирии и не восторжествует справедливость 
в отношении жертв этих нападений. Любые другие 
условия, кроме серьезного и полного соблюдения, 
ставят по угрозу глобальную норму, запрещающую 
применение химического оружия, и противоречат 
самой цели Конвенции по химическому оружию.

Мы поддерживаем работу Независимой меж-
дународной комиссии по расследованию событий 
в Сирийской Арабской Республике и Междуна-
родного беспристрастного и независимого меха-
низма для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность 
за наиболее серьезные преступления по междуна-
родному праву, совершенные в Сирийской Араб-
ской Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию, а также других структур, собираю-
щих информацию и доказательства, которые могут 
помочь в расследовании и судебном преследовании 
членов режима Асада и группировки «Исламское 
государство Ирака и Аш-Шама», ответственных 
за нападения с применением химического оружия 
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в Сирии. Мы также поддерживаем усилия третьих 
стран, осуществляющих юрисдикцию в отношении 
международных преступлений, совершенных быв-
шими представителями режима Асада и членами 
ДАИШ. Соединенные Штаты будут и впредь требо-
вать привлечения к ответственности за нападения 
с применением химического оружия и уже сейчас 
проводят расследования преступлений с примене-
нием химического оружия и судебные преследова-
ния виновных. Мы просим членов Совета присо-
единиться к нам в этой работе. Мы не можем пойти 
на меньшее, ведь ставки слишком высоки.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Со-
жалеем, что сегодня члены Совета Безопасности 
вынуждены вновь впустую тратить время на об-
суждение сирийского «химического досье», хотя 
новых моментов, требующих внимания Совета Без-
опасности, за последние два месяца не появилось. 
Дамаск, несмотря на все трудности, продолжает 
взаимодействовать с Техническим секретариатом 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Последние доклады Генерального дирек-
тора этот факт подтверждают, а в остальном они 
ничем не отличаются от предыдущих шаблонных 
и ангажированных документов за подписью г-на 
Ариаса.

Мы неоднократно говорили о том, что обсуж-
дать эту тему в Совете достаточно раз в квартал. 
Это вполне позволяет оценить развитие «ситуации 
на земле» и прогресс в выполнении резолюции 2118 
(2013). Впрочем, как следует из повторяющихся от 
заседания к заседанию выступлений ряда запад-
ных делегаций, они уже давно забыли о цели этой 
резолюции и игнорируют все предпринимаемые 
Дамаском действия. Ведь их единственная цель – 
использовать любую возможность для попыток 
дискредитации сирийских властей на площадке Со-
вета Безопасности. Мы последовательно выступаем 
против подобного подхода, наносящего ощутимый 
ущерб авторитету Совета Безопасности.

Очевидно, что репутация международных 
организаций Соединенные Штаты и их союзни-
ков волнует мало. Наглядный пример – нынешняя 
крайне тревожная ситуация с ОЗХО, Технический 
секретариат которой под влиянием западных стран 
чуть ли не публично расписывается в продвижении 
их интересов. Чего стоит недавний доклад Миссии 
по установлению фактов (МУФ) об инцидентах в 
населенном пункте Харбит-Масасне 4 июля и 7 ав-

густа 2017 года, который готовился по соответству-
ющему обращению сирийской стороны.

Кстати говоря, обращает на себя внимание 
тот факт, что этот материал был распространен в 
Совете Безопасности только вчера – это вопию-
щее нарушение принятых сроков для того, чтобы 
члены Совета могли изучить подобные объемные 
документы, свериться со столицами и сформиро-
вать позицию.  Согласно докладу, эксперты якобы 
не смогли прийти к выводу об использовании ток-
сичных химических веществ против сирийских 
вооруженных сил, сославшись на отсутствие до-
казательств. Безусловно, если бы Технический се-
кретариат в своей деятельности неукоснительно 
следовал положениям Конвенции и основополагаю-
щим принципам проведения исследований, прежде 
всего в плане сбора и обеспечения сохранности до-
казательств, то каких-либо вопросов не возникало 
бы. Однако репутация Технического секретариата 
уже катастрофически подорвана беспринципными 
нарушениями этих принципов при анализе других 
инцидентов, когда эксперты не гнушались исполь-
зовать данные из открытых источников или инфор-
мацию, полученную задним числом от третьих лиц, 
в том числе заведомо ангажированных.

Делать выводы о виновности Дамаска экс-
пертам ОЗХО это не мешало. А когда имеющаяся 
информация шла вразрез с установкой на очернение 
сирийских властей, то дело доходило до букваль-
ного редактирования подготовленных документов, 
как это имело место в отношении печально извест-
ного доклада МУФС по постановочному инциденту 
в городе Дума в 2018 года. О столь вопиющем на-
рушении принципов работы ОЗХО говорили сами 
его эксперты. Но вместо того, чтобы навести по-
рядок в подведомственной структуре и восстано-
вить репутацию Технического секретариата, его 
руководство, покрываемое западными странами, 
пошло дальше. Теперь оно уже открыто отстаивает 
метод обоснования тех или иных выводов не фак-
тами, а так называемыми «основаниями полагать». 
По сути, технические специалисты признаются в 
том, что берут за основу уже сформированную по-
литическую позицию и подгоняют под нее те или 
иные сведения, вне зависимости от их правдопо-
добности. Неизбежно возникающие нестыковки по-
просту игнорируются. Получается, что там, где по 
указке западных стран нужно обвинить сирийские 
вооруженные силы, Технический секретариат сме-
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ло делает соответствующие выводы. В остальных 
же случаях эксперты «разводят руками» и отказы-
ваются признавать факты использования химиче-
ского оружия террористами и боевиками — якобы 
за недостатком улик.

Сегодня западные делегации в Совете Без-
опасности будут всеми правдами и неправдами «за-
щищать честь» руководства ОЗХО, подавая наши 
абсолютно обоснованные озабоченности его дея-
тельностью исключительно как «российскую про-
паганду». При этом они сознательно будут игнори-
ровать факт того, что о вышеупомянутом методе 
анализа — если его можно назвать методом — в 
этом зале говорил сам Генеральный директор ОЗХО 
г-н Ариас в феврале этого года (см. S/PV.9255). Тог-
да, напомним, он пытался как-то оправдать сделан-
ные нелегитимной Группой по расследованию и 
идентификации (ГРИ) выводы об инциденте в го-
роде Дума. Жаль, что вновь задать ему вопросы о 
работе возглавляемой им структуры, которых у нас 
накопилось немало, сегодня членам Совета в оче-
редной раз не удастся. Это тем более лишает смыс-
ла дискуссию.

Ожидать же, что западные делегации осозна-
ют последствия своей недальновидной политики в 
отношении ОЗХО, тоже не приходится. Стремление 
превратить Технический секретариат из беспри-
страстного и авторитетного органа лишь в удобный 
инструмент давления на неугодные Вашингтону 
государства уже привело к деградации Организа-
ции. При грубом игнорировании практики приня-
тия решений консенсусом была создана та же ГРИ, 
наделенная некими атрибутивными функциями в 
нарушение положений самой КХО. Вновь повторя-
ем, что любые «продукты» этой Группы заведомо 
не могут быть признаны легитимными. Выводы 
данной «ручной» структуры уже использовались 
для обоснования «карательного» решения Конфе-
ренции государств-участников о поражении в пра-
вах Сирии — суверенного государства, добросо-
вестно соблюдающего Конвенцию. То есть наказан 
может быть любой участник КХО, если так решат в 
Вашингтоне и других западных столицах.

Более того, в нынешнем антисирийском угаре 
действительно важные и острые вопросы, как то по-
падание химического оружия в руки террористов, 
сознательно игнорируются, поскольку подрывают 
тезис о «презумпции вины» Дамаска. В итоге — 
вместо обсуждения вопросов сотрудничества меж-

ду Организацией Объединенных Наций и ОЗХО в 
Генеральной Ассамблее или выполнения резолю-
ции 2118 (2013) в Совете Безопасности — звучат 
все те же голословные обвинения в адрес Дамаска. 
Причем одной Сирией западные страны не ограни-
чиваются. Не удивимся, если сегодня, например, 
британское председательство, как и на предыду-
щих заседаниях по сирийскому «химическому до-
сье», продолжит свою кампанию по дезинформации 
и вновь безосновательно сошлется на якобы имев-
шие место факты применения Россией химического 
оружия. Реагировать на эти измышления мы, как и 
раньше, не собираемся.

В заключение хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что безрассудная политика стран коллективного 
Запада, продиктованная ненавистью к законному 
сирийскому правительству, несет в себе крайне не-
гативные последствия для международной безопас-
ности, подрывая усилия государств-членов в деле 
нераспространения и уничтожения химического 
оружия. Вся полнота ответственности за это лежит 
на наших западных коллегах, как бы они ни пыта-
лись доказать обратное.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
французски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени трех африканских государств — 
членов Совета Безопасности (группа «A3»): Габона, 
Ганы и моей собственной страны, Мозамбика. Мы 
благодарим заместителя Высокого представителя 
в Управлении Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения г-на Адедеджи Эбо за 
представленную информацию. Кроме того, привет-
ствуем участие в этом заседании представителей 
Сирийской Арабской Республики, Исламской Ре-
спублики Иран и Турецкой Республики.

(говорит по-английски)

Группа «A3» благодарит Организацию по за-
прещению химического оружия (ОЗХО) за ее 117-й 
ежемесячный доклад (см. S/2023/484), охватываю-
щий период с 24 мая по 23 июня. Мы хотели бы за-
явить о том, что поддерживаем ее работу. В этой 
связи приветствуем проведение Группой по оцен-
ке объявлений в неполном составе ограниченного 
числа мероприятий на местах в рамках продолжа-
ющихся усилий Технического секретариата ОЗХО 
по выполнению своего мандата в соответствии с 
резолюцией 2118 (2013) и с нетерпением ожидаем 
результатов этой поездки. Мы принимаем к сведе-
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нию тот факт, что сирийский Национальный орган 
представил свой 115-й ежемесячный доклад о про-
деланной на территории страны работе по уничто-
жению ее химического оружия, а также объектов 
по его производству, как того требует Исполнитель-
ный совет ОЗХО.

Приветствуем недавние шаги, предпринятые 
сирийским правительством в соответствии с его 
обязательствами по резолюции 2118 (2013). Направ-
ленный правительством в апреле ответ в связи с ре-
зультатами анализа проб, отобранных Группой по 
оценке объявлений в апреле 2019 года, — это шаг в 
правильном направлении. Кроме того, заслуживает 
одобрения достигнутая между правительством Си-
рии и Техническим секретариатом договоренность 
о проведении в Бейруте встречи для обсуждения 
всех вопросов, касающихся программы по хими-
ческому оружию этой страны. Группа «A3» наде-
ется, что эта встреча позволит подготовить почву 
для непосредственного обмена мнениями на высо-
ком уровне между министром иностранных дел и 
по делам эмигрантов Сирии и Генеральным дирек-
тором ОЗХО. Габон, Гана и Мозамбик считают, что 
встреча этих двух высокопоставленных лиц будет 
способствовать укреплению доверия и приданию 
импульса, необходимого для достижения прогрес-
са по различным аспектам программы и развития 
дальнейшего сотрудничества.

Недавно предпринятые сирийским прави-
тельством шаги — при условии их продолжения и 
распространения на другие нерешенные вопросы 
— позволят нам приблизиться к урегулированию 
ситуации. Однако мы по-прежнему обеспокоены 
отсутствием существенного прогресса. Надеемся в 
дальнейшем стать свидетелями плодотворного со-
трудничества между Техническим секретариатом 
ОЗХО и сирийским Национальным органом, на-
правленного на рассмотрение удовлетворительным 
образом всех нерешенных вопросов.

Международное сообщество в целом и Совет 
Безопасности в частности должны сохранять бди-
тельность в отношении возможного возрождения 
и повышения рисков войны с применением хими-
ческого оружия, а также незамедлительно принять 
меры для ускорения продвижения в направлении 
мира, свободного от химического оружия. Группа 
«А3» коллективно осуждает применение химиче-
ского оружия кем бы то ни было, где бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. Сохра-

няем приверженность соблюдению установленных 
норм, запрещающих применение химического ору-
жия, и поддерживаем все усилия, призванные изба-
вить человечество от бед, связанных с этим оружи-
ем, включая его производство, хранение и исполь-
зование. В этой связи мы вновь заявляем о своей 
решительной поддержке резолюции 2118 (2013).

Настоятельно призываем Совет оказать под-
держку в решении более конструктивным образом 
тех проблем, которые препятствуют существенно-
му прогрессу в деле полного осуществления резо-
люции 2118 (2013). Скорейшее завершение работы 
по ликвидации сирийской программы по химиче-
скому оружию является важной частью нашей об-
щей цели по достижению международного мира и 
безопасности.

В заключение группа «А3» призывает к про-
должению конструктивного диалога и сотрудниче-
ства между обеими сторонами по урегулированию 
нерешенных вопросов. Хотели бы подчеркнуть, что 
уничтожение всех видов химического оружия при 
строгом контроле международного сообщества по-
прежнему является одной из основных целей Кон-
венции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении.  

Г-н Хамамото (Япония) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
заместителя Высокого представителя г-на Эбо за 
его сообщение.

Прошедшая в мае пятая Конференция по рас-
смотрению действия Конвенции о запрещении хи-
мического оружия предоставила уникальную воз-
можность для обсуждения широкого круга вопро-
сов, касающихся химического оружия. Достойно 
сожаления то, что, несмотря на самоотверженные 
усилия и активные переговоры государств-участ-
ников, по итоговому документу Конференции до-
стичь консенсуса не удалось.

Тем не менее в ходе проведения Конференции 
по рассмотрению действия 57 государств-участни-
ков в совместном заявлении вновь выразили реши-
тельное осуждение применения и использование 
угроз применения химического оружия кем бы то 
ни было, где бы то ни было, в любое время и при 
любых обстоятельствах, в том числе военно-воз-
душными силами Сирийской Арабской Республи-
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ки, как отмечается в докладе Группы по расследо-
ванию и идентификации.

Применение Сирией химического оружия по-
прежнему создает угрозу международному миру 
и безопасности. Вынуждены выразить глубокую 
озабоченность по поводу сохраняющихся расхож-
дений, упущений и несоответствий в первона-
чальных и последующих объявлениях Сирии, что 
в очередной раз подтверждается в последнем еже-
месячном докладе Генерального директора Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
(см. S/2023/484). Япония настоятельно призывает 
Сирию добросовестно взаимодействовать с Техни-
ческим секретариатом ОЗХО и предоставлять все 
запрашиваемые документы для урегулирования 
нерешенных вопросов касательно первоначальных 
и последующих объявлений Сирии.

Приветствуем неустанные усилия ОЗХО и 
ее Технического секретариата по урегулированию 
всех нерешенных вопросов, в том числе второй ра-
унд ограниченных внутристрановых мероприятий 
Группы по оценке объявлений (ГОО) в Сирии. Од-
нако работа группы в усеченном составе без прове-
дения технических консультаций с Сирийским На-
циональным органом не может считаться достаточ-
ной. Мы настоятельно призываем правительство 
Сирии полностью выполнить свои обязательства по 
Конвенции о химическом оружии и резолюции 2118 
(2013), предоставив Группе по оценке объявлений 
полный и беспрепятственный доступ для проверки 
соблюдения требований.

Выражаем сожаление также в связи с отсут-
ствием успехов в деле организации встречи на вы-
соком уровне Генерального директора ОЗХО и ми-
нистра иностранных дел Сирии, а также следующе-
го раунда консультаций между Группой по оценке 
объявлений и Сирийским национальным органом.

Совет Безопасности не может продолжать 
хранить молчание и допускать, чтобы те, кто несет 
ответственность за применение химического ору-
жия против собственного населения, оставались 
безнаказанными. Япония вновь заявляет о своей 
решительной поддержке ОЗХО и ее Технического 
секретариата в их усилиях по привлечению к ответ-
ственности лиц, виновных в применении химиче-
ского оружия, а также в деле полной ликвидации 
химического оружия в Сирии.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит 
по-испански): Я благодарю заместителя Высокого 
представителя Управления по вопросам разоруже-
ния г-на Адедеджи Эбо за его сообщение. С удов-
летворением отмечаем участие в сегодняшнем за-
седании представителей Сирии, Ирана и Турции.

Мы высоко оцениваем усилия Высокого 
представителя по вопросам разоружения, а также 
усилия Организации по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО) по представлению полной и не-
предвзятой информации о всеобъемлющей и под-
дающейся проверке ликвидации химического ору-
жия в Сирийской Арабской Республике. Несмотря 
на предпринятые техническими группами усилия, 
в докладе ОЗХО, представленном Совету Безопас-
ности в соответствии с пунктом 12 резолюции 2118 
2013 года (см. S/2023/484), вновь говорится об от-
сутствии существенного прогресса в этом вопросе 
из-за наложенных ограничений. Именно поэтому 
мы настоятельно призываем Сирийскую Арабскую 
Республику выполнить требования ОЗХО, неза-
медлительно представить нужную информацию 
для устранения несоответствий, выявленных в ее 
объявлениях, и обеспечить сотрудникам техниче-
ских групп ОЗХО неограниченный доступ ко всем 
объектам и местам, в отношении которых ведется 
расследование.

Пользуясь случаем, наша делегация хотела 
бы подтвердить содержание совместного заявления 
о применении химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике, сделанного представителем 
Эквадора от имени 57 стран в рамках проходив-
шей с 15 по 19 мая 2023 года в Гааге, Королевство 
Нидерландов, пятой Конференции государств — 
участников Конвенции по химическому оружию 
по рассмотрению действия Конвенции. К этому 
заявлению присоединились восемь членов Совета 
Безопасности: Албания, Франция, Япония, Мальта, 
Швейцария, Соединенное Королевство, Соединен-
ные Штаты Америки, а также наша собственная 
страна — Эквадор.

В заключение позвольте мне подтвердить, 
что Эквадор поддерживает деятельность ОЗХО, а 
также — о чем уже говорили ряд делегаций — еще 
раз подчеркнуть, что никакое применение химиче-
ского оружия кем бы то ни было, где бы то ни было, 
в любое время и при любых обстоятельствах не мо-
жет и не должно оставаться безнаказанным.
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Г-н Чискальди (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю г-на Эбо за его сообщение.

Независимые расследования Организации 
Объединенных Наций и Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) подтвердили, 
что Сирия девять раз применяла оружие массового 
поражения против собственного населения. Про-
шло десять лет со времени принятия резолюции 
2118 (2013), а Сирия до сих пор не раскрыла всю не-
обходимую информацию о своих запасах оружия, 
которые так и не были полностью ликвидированы. 
Отсутствие прогресса в этом вопросе вызывает 
крайнюю озабоченность, и Сирия несет полную от-
ветственность за сложившуюся ситуацию. Сирия 
должна выполнить возложенные на нее обязанно-
сти, предоставив сотрудникам ОЗХО возможность 
вести свою работу в стране.

Ограниченное развертывание групп ОЗХО в 
прошлом месяце не является удовлетворительной 
заменой полномасштабному разрешению. Сирия 
должна прекратить препятствовать работе Техни-
ческого секретариата и начать выполнять свои меж-
дународные обязательства. Мальта заявляет о своей 
полной поддержке независимой, беспристрастной 
и экспертной работы ОЗХО и ее Технического се-
кретариата. Мы высоко ценим их решающую роль 
в деле уничтожения химического оружия в гло-
бальном масштабе и обеспечения гарантий полной 
ликвидации такого оружия в Сирии. Члены Совета 
должны соответствующим образом рассмотреть и 
опровергнуть любые необоснованные утвержде-
ния, целью которых является подорвать доверие к 
ОЗХО или поставить под сомнение ее выводы.

В 2013 году Совет единогласно решил, что ви-
новные в применении химического оружия должны 
быть привлечены к ответственности. Применение 
химического оружия не может и не должно оста-
ваться безнаказанным. Единственным средством 
обеспечения глобальной уверенности в полной и 
поддающейся проверке ликвидации сирийской про-
граммы химического оружия является предметное 
сотрудничество Сирии с ОЗХО. Сирия должна пре-
доставить необходимые гарантии в отношении сво-
ей программы химического оружия в соответствии 
с Конвенцией по химическому оружию.

Мальта считает, что Совету Безопасности 
следует сосредоточить свои усилия и ресурсы на 
достижении значительного прогресса в выполне-

нии резолюции 2118 (2013). Как члены Совета мы 
обязаны дать понять, что применение химическо-
го оружия недопустимо и что те, кто не выполняет 
свои обязательства, будут нести ответственность за 
свои действия.

В заключение Мальта вновь заявляет о сво-
ей полной поддержке Технического секретариата 
ОЗХО и его технических групп, которые выполня-
ют свой мандат на независимой и беспристрастной 
основе в соответствии с самыми высокими между-
народными стандартами. Мальта вновь заявляет о 
своем решительном осуждении применения хими-
ческого оружия кем бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах.

Г-н Стастоли (Албания) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить г-на Эбо за его сообщение.

Мы самым решительным образом осуждаем 
неоднократное применение сирийским режимом 
химического оружия и отказ от сотрудничества с 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и поддерживаем все усилия по привлече-
нию виновных к ответственности. Мы осуждаем 
упорный отказ режима Асада соблюдать Конвен-
цию о запрещении химического оружия и резолю-
цию 2118 (2013), а также отсутствие с его стороны 
доброй воли и его недобросовестность, о чем сви-
детельствуют 116-й и 117-й периодические доклады 
ОЗХО. Мы осуждаем отказ режима Асада ответить 
на 20 оставшихся вопросов, касающихся его объ-
явлений с ошибочными данными, представленны-
ми с 2019 года. Мы вновь осуждаем тот факт, что с 
апреля 2021 года старшему техническому эксперту 
Группы по оценке объявлений (ГОО) отказывают в 
выдаче визы. Сирийский режим ведет себя отвра-
тительно, что должно вызывать презрение у всего 
мирового сообщества и прежде всего решительные 
действия со стороны Совета.

На фоне упорного отказа сирийского режима 
от сотрудничества мы принимаем к сведению раз-
вертывание в январе сокращенного состава группы 
ГОО и получение образцов для анализа лаборатори-
ей ОЗХО в июне 2023 года. Мы с нетерпением ждем 
результатов. С не меньшим интересом мы ожидаем 
инспекций на объектах «Барза» и «Джамрайя».

Мы высоко оцениваем работу миссии ОЗХО 
по установлению фактов (МУФ), которая устано-
вила факт применения химических веществ в ка-
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честве оружия в Сирии. Установление фактов на 
объективной, строгой и беспристрастной основе 
служит интересам всех нас. Мы с удовлетворением 
отмечаем последний доклад МУФ, в котором отвер-
гаются безосновательные утверждения сирийского 
режима о якобы имевшем место применении хими-
ческого оружия против Сирийской арабской армии 
7 июля и 4 августа 2017 года.

Мы приветствуем работу Группы по рассле-
дованию и идентификации и ее доклады, в которых 
перечислены виновные в применении химических 
веществ в качестве оружия в Сирии. Мы полностью 
поддерживаем выводы, содержащиеся в ее третьем 
докладе, в котором говорится, что режим Асада не-
сет ответственность за смертоносную атаку с при-
менением химического оружия в Думе 7 апреля 
2018 года.

Мы вновь призываем международное сооб-
щество предпринять решительные действия с це-
лью заставить сирийский режим полностью объя-
вить свои запасы химического оружия и программу 
химического оружия и ликвидировать их транспа-
рентным и поддающимся проверке образом. Совету 
Безопасности необходимо убедить режим Асада в 
отсутствии альтернативы полному сотрудничеству 
и выполнению резолюции 2118 (2013). Мы вновь 
заявляем о своей полной поддержке объективной, 
беспристрастной и профессиональной деятельно-
сти ОЗХО и осуждаем действия, направленные на 
подрыв ее репутации.

Мы по-прежнему решительно осуждаем при-
менение химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было, когда бы то ни было и при каких 
бы то ни было обстоятельствах, а также подчер-
киваем настоятельную необходимость положить 
конец безнаказанности тех, кто виновен в таких 
деяниях.

Г-н Ольмедо (Франция) (говорит по-
французски): Я также благодарю г-на Эбо за его 
сообщение.

Общеизвестно, что мы собрались здесь в 
связи с применением сирийским режимом оружия 
массового уничтожения против собственного на-
селения. Независимые расследования Организации 
Объединенных Наций и Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) подтвердили де-
вять подобных случаев.

В январе ОЗХО опубликовала ужасающий 
доклад, согласно которому сирийские военно-воз-
душные силы намеренно сбросили два баллона с 
хлором на жилые дома, в результате чего погибли 
43 человека. Франция самым решительным обра-
зом осуждает повторное применение такого ужас-
ного оружия. Тем не менее спустя почти десять лет 
после принятия резолюции 2118 (2013) режим все 
еще не раскрыл какую-либо информацию о своих 
запасах. Однако нам известно, что не все они были 
уничтожены.

Поэтому необходимо, чтобы сирийский ре-
жим дал персоналу ОЗХО разрешение на посеще-
ние Сирии в соответствии с ее мандатом. Ограни-
ченное развертывание групп ОЗХО нельзя считать 
приемлемой альтернативой. Сирия должна прекра-
тить препятствовать работе Технического секре-
тариата и начать выполнять свои международные 
обязательства, если она хочет восстановить свои 
права и привилегии.

В связи с этим я хотел бы высоко оценить не-
зависимую, беспристрастную и профессиональную 
деятельность ОЗХО, которую она проводит, несмо-
тря на все препятствия в ее работе. Мы приветству-
ем работу миссии по установлению фактов и недав-
нюю публикацию ее последнего доклада по двум 
инцидентам в Харбит Массасне в июле и августе 
2017 года, в котором подтверждается отсутствие до-
казательств применения химического оружия, во-
преки заявлениям Сирии.

Никакая кампания по дезинформации не по-
может скрыть вину режима. Крайне важно устано-
вить истину, с тем чтобы привлечь к ответственно-
сти виновных в этих нападениях. Нельзя допускать 
безнаказанности военных преступников. Борьба с 
безнаказанностью служит основой для поддержа-
ния эффективности режима запрета и доверия к 
нему. Франция будет и впредь придерживаться этих 
принципов в отношениях со своими партнерами.

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-
китайски): Китай благодарит заместителя Высоко-
го представителя Управления Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения за его 
сообщение.

Что касается вопроса о химическом оружии, 
то здесь Китай придерживался последовательной 
позиции. Китай решительно выступает против при-
менения химического оружия кем бы то ни было, 
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где бы то ни было, независимо от обстоятельств и 
целей, и искренне надеется на скорейшее избавле-
ние мира от всех угроз, создаваемых химическим 
оружием. Диалог и консультации — это единствен-
ный способ урегулировать проблему химического 
оружия в Сирии. Мы приветствуем состоявшуюся 
в Бейруте встречу на высоком уровне между прави-
тельством Сирии и Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и надеемся на скорей-
шее проведение встречи на высоком уровне между 
министром иностранных дел Сирии, главой сирий-
ской национальной администрации и Генеральным 
директором ОЗХО.

Что касается различных интерпретаций ряда 
вопросов правительством Сирии и Техническим се-
кретариатом, то мы выступаем за  уважение науч-
ных фактов, соблюдение принципов объективности 
и справедливости и за то, чтобы обе стороны про-
должали всестороннее обсуждение этого вопроса и 
повышали уровень взаимодействия с целью скорей-
шего совместного решения сохраняющихся  вопро-
сов. В то же время Китай призывает международ-
ное сообщество объективно оценить усилия Сирии. 
Мы надеемся, что Секретариат также отреагирует  
на насущные проблемы и требования Сирии про-
фессиональным и транспарентным образом. Се-
кретариату следует обратить самое пристальное 
внимание на ранее предоставленную правитель-
ством Сирии информацию о владении химическим 
оружием и его применении террористическими 
организациями.

В заключение Китай вновь подтверждает 
свою позицию относительно того, что Совету сле-
дует сократить периодичность  рассмотрения  во-
проса о сирийской программе химического оружия, 
что поможет ему сэкономить ресурсы и повысить 
эффективность своей работы.

Г-н Вазима Сатмари (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я благодарю заместителя Высоко-
го представителя Управления Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения г-на 
Адедеджи Эбо за его выступление и приветствую 
участвующих в сегодняшнем заседании представи-
телей Сирийской Арабской Республики, Исламской 
Республики Иран и Турецкой Республики. 

Мы внимательно ознакомились с докладом 
Генерального директора Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) от 23 июня 

(S/2023/484) и в очередной раз не нашли практиче-
ски никакой новой информации, которая заслужи-
вала бы внимания Совета Безопасности. Мы про-
должаем следить за результатами ограниченных 
внутристрановых мероприятий Группы по оценке 
объявлений. Мы приветствуем тот факт, что Техни-
ческий секретариат ОЗХО и сирийский Националь-
ный орган договорились о проведении встречи для 
обсуждения вопросов, связанных с сирийским хи-
мическим досье. Надеемся, что возобновление  этих 
контактов приведет к расширению  сотрудничества 
между ОЗХО и Сирией для урегулирования  всех 
нерешенных вопросов, касающихся   ее первона-
чального  объявления и нарушений Конвенции по 
химическому оружию в ходе конфликта в Сирии. 

Мы вновь заявляем, что работа ОЗХО по 
установлению фактической истины в отношении 
этих инцидентов должна проводиться с соблюдени-
ем недвусмысленного обязательства в отношении 
транспарентности, беспристрастности и точности в 
техническом плане. Только при этом условии Совет 
Безопасности сможет возложить ответственность в 
качестве компетентного для выполнения этой за-
дачи органа. С учетом этого мы понимаем, что во 
всех случаях проводимых ОЗХО расследований и 
установления фактов  никаких сомнений не должно 
возникать  в отношении какого-либо политическо-
го вмешательства.

Бразилия с глубокой обеспокоенностью оз-
накомилась с последним докладом, распростра-
ненным в Гааге Берлинской группой 21, о про-
цессе, результатом  которого стала публикация 
заключительного доклада миссии, направленной 
для расследования предполагаемого применения 
химического оружия в Думе в апреле 2018 года. В 
документе поднимается целый ряд чрезвычайно 
важных вопросов, которые ОЗХО не должна игно-
рировать с тем, чтобы сохранить доверие к своим 
выводам, касающимся не только инцидента в Думе, 
но и всех аспектов деятельности миссий, не осу-
ществляющих проверки. Мы ожидаем от Генераль-
ного директора ОЗХО и Секретариата прозрачного 
решения вопросов, поднятых в обзоре Берлинской 
группы, предпочтительно к следующей сессии Ис-
полнительного совета ОЗХО. Как минимум, ОЗХО 
должна усовершенствовать свои внутренние подхо-
ды для предотвращения любых подозрений в недо-
статочной точности  в техническом плане и гаран-
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тировать отсутствие политического вмешательства 
в деятельность по  проведению проверок.

В заключение я вновь подтверждаю, что Бра-
зилия решительно осуждает применение химиче-
ского оружия где бы то ни было, кем бы то ни было 
и при любых обстоятельствах. Любое использова-
ние такого оружия несет  серьезную угрозу между-
народному миру и безопасности. Более тесное со-
трудничество между Сирией и ОЗХО и между Си-
рией и Организацией Объединенных Наций остает-
ся нашей  самой сокровенной надеждой на закрытие 
так называемого «сирийского химического досье», 
а также на предотвращение и сдерживание любого 
применения такого оружия в будущем.

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить заместителя Высокого представителя Управ-
ления Организации Объединенных Наций по во-
просам разоружения г-на Эбо за его брифинг. 

Швейцария считает Конвенцию по химиче-
скому оружию важным компонентом нашей кол-
лективной безопасности. Конвенция  ратифициро-
вана практически всеми государствами, в том чис-
ле Сирией в 2013 году, и она обеспечивает защиту 
от угроз и разрушительных последствий примене-
ния химического оружия. Швейцария с глубоким 
удовлетворением отметила заявление Генерально-
го директора Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) о том, что последние запа-
сы официально заявленного химического оружия 
полностью уничтожены. Это исторический шаг для 
многосторонних отношений и усилий в области 
разоружения.

С другой стороны, мы сожалеем, что государ-
ства-члены ОЗХО не смогли достичь консенсуса по 
итоговому документу пятой Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции, проходившей в 
Гааге с 15 по 19 мая. Вместе с тем  Конференция 
продемонстрировала существование консенсуса 
по многим вопросам  и тот факт, что подавляющее 
большинство делегаций считает проблему химиче-
ского оружия в Сирии  одним из главных препят-
ствий на пути полного выполнения Конвенции. В 
этой связи я хочу еще раз заявить о полном доверии 
нашей страны к ОЗХО как главному гаранту выпол-
нения Конвенции. Не вызывает  сомнений  прин-
ципиальность  и профессионализм ОЗХО и всех ее 
миссий, включая миссию Группы по расследова-

нию и идентификации. Поэтому мы с нетерпением 
ожидаем отчет по итогам визита в Сирию в период 
12-19 апреля  специалистов из Группы по оценке 
объявлений, а также результаты анализа образцов, 
которые в настоящее время исследуются в опреде-
ленных ОЗХО лабораториях.

Мы приветствуем проведение в этой связи 
встречи между ОЗХО и Сирией, проходившей 22-
23 июня в Бейруте. Мы также отмечаем продолжа-
ющийся обмен мнениями  между ОЗХО и Сирией 
с целью возможного возобновления консультаций 
между Группой по оценке объявлений и сирийским 
Национальным органом и надеемся, что эти усилия 
увенчаются успехом в самом ближайшем будущем. 
Препятствия, чинимые Сирией на пути восстанов-
ления полноценного сотрудничества с ОЗХО, пред-
ставляют собой серьезное нарушение обязательств, 
содержащихся в резолюции 2118 (2013). Сирия при-
звана  незамедлительно предоставить беспрепят-
ственный доступ персоналу ОЗХО и ответить на 20 
нерешенных вопросов, определенных Техническим 
секретариатом ОЗХО.

В докладах  Группы по расследованию и 
идентификации ОЗХО содержится вывод о том, что 
в Сирии неоднократно применялось химическое 
оружие, что привело к многочисленным жертвам, в 
том числе среди детей. Применение такого оружия 
запрещено при любых обстоятельствах и в условиях 
вооруженного конфликта может квалифицировать-
ся как  военное преступление. Крайне важно, чтобы 
эти преступления не остались безнаказанными, а 
виновные в их совершении были выявлены,  при-
влечены к ответственности и наказаны. В этой свя-
зи мы приветствуем официальное сотрудничество 
между ОЗХО и Международным беспристрастным 
и независимым механизмом для содействия про-
ведению расследований в отношении лиц, которые 
несут ответственность за наиболее серьезные пре-
ступления по международному праву, совершен-
ные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 
года, и их судебному преследованию.  Это важный 
шаг на пути к выполнению резолюции 2118 (2013), а 
также обеспечению соблюдения соответствующих 
норм международного права.

Г-н Бастаки (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я благодарю г-на Аде-
деджи Эбо за его брифинг. 
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Я хотел бы еще раз подтвердить решитель-
ную позицию Объединенных Арабских Эмиратов 
относительно недопустимости применения хими-
ческого оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при любых обстоятельствах и наше безус-
ловное осуждение этого. Применение этого оружия 
представляет собой вопиющее нарушение положе-
ний Конвенции по химическому оружию и норм 
международного права. В контексте обсуждения 
сегодняшней темы я хотел бы уделить внимание 
двум вопросам.

Во-первых, для достижения какого-либо 
ощутимого прогресса по этому досье по-прежнему 
необходим содержательный диалог между Органи-
зацией по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
и Сирией. Мы в очередной раз обращаем внимание 
на необходимость работать в соответствии с прин-
ципами, на которых была  основана ОЗХО, имею-
щая технический характер, главными из которых 
являются консенсус и неполитизация. В этой свя-
зи мы отмечаем недавно опубликованный доклад 
Миссии по установлению фактов об инциденте в 
Харбит Массане. 

Во-вторых, угроза химического терроризма 
остается важной проблемой, требующей присталь-
ного внимания, тем более что ДАИШ продолжает 
совершать теракты, не стесняясь использовать лю-
бые доступные средства и оружие для восстановле-
ния своего контроля в Сирии. Это серьезная угроза 
безопасности и стабильности не только в Сирии, но 
и во всем регионе.

В заключение Объединенные Арабские Эми-
раты еще раз подчеркивают важность достижения 
прогресса по вопросам химического оружия в Си-
рии и по всем другим досье, связанным с урегули-
рованием сирийского кризиса.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Соединенного Королевства.

Прежде всего хочу присоединиться к дру-
гим ораторам и поблагодарить г-на Эбо за его 
сообщение.

За десять лет, прошедших с момента присо-
единения Сирии к Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия и принятия резолюции 2118 (2013), 
было опубликовано 117 ежемесячных докладов Ге-
нерального директора Организации по запрещению 

химического оружия, однако подтвердить факт 
полной ликвидации сирийской программы хими-
ческого оружия до сих пор не представляется воз-
можным. Причиной тому не является бездействие 
Технического секретариата, усилия и настойчи-
вость которого заслуживают высокой оценки, - вся 
полнота ответственности за происходящее лежит 
исключительно на сирийских властях.

Сирия последовательно отрицает наличие 
у нее запасов химического оружия, хотя имеются 
четкие доказательства обратного. Местонахожде-
ние нескольких сотен тонн боевых отравляющих 
веществ до сих пор не установлено, а их уничто-
жение все еще невозможно подтвердить. До тех 
пор, пока государства-участники и Технический 
секретариат не убедятся в том, что Сирии удалось 
добиться значимого прогресса в решении 20 остав-
шихся вопросов, связанных с ее объявлением, всем 
нам необходимо и впредь оказывать давление на 
Сирию, с тем чтобы она выполнила все свои обяза-
тельства. Сюда относится выполнение требования 
к Сирии добросовестно и в полной мере сотрудни-
чать с Техническим секретариатом.

Следует привлечь Сирию к ответственности 
за свои действия. Всем государствам следует при-
звать Сирию к соблюдению ее обязательств по Кон-
венции. Пока не будут решены оставшиеся вопро-
сы, будет сохраняться вероятность того, что Сирия 
в той или иной форме продолжает осуществлять 
свою программу химического оружия. Учитывая 
неоднократные вопиющие случаи применения ею 
химического оружия, не исключено, что режим 
Асада прибегнет к нему вновь.

Этого допустить нельзя. Сирийская програм-
ма химического оружия по-прежнему представляет 
угрозу международному миру и безопасности. Эта 
угроза касается каждого из нас.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю Си-
рийской Арабской Республики.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего хотел бы 
еще раз заявить о том, что Сирийская Арабская Ре-
спублика осуждает применение химического ору-
жия кем бы то ни было, где бы то ни было, когда 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
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тельствах. Хотел бы также вновь заявить о том, что 
наша страна категорически отвергает сфабрико-
ванные обвинения в ее адрес и отчаянные попытки 
ряда стран представить ситуацию в ложном свете.

Несмотря на многочисленные оговорки, име-
ющиеся у нашей страны в отношении методов рабо-
ты Технического секретариата Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХО), Сирийская 
Арабская Республика продолжает сотрудничать с 
этой организацией, руководствуясь своими обяза-
тельствами по Конвенции о запрещении химиче-
ского оружия (КХО) и принятым в 2013 году стра-
тегическим решением о присоединении к КХО и 
уничтожении всех своих запасов химического ору-
жия и объектов по его производству. В связи с этим 
хотел бы обратить внимание на последние события, 
относящиеся к сотрудничеству между сирийским 
Национальным органом и Техническим секретари-
атом ОЗХО.

Во-первых, сирийский Национальный орган 
представил 114-й и 115-й ежемесячные доклады о 
деятельности, проводимой на территории Сирии в 
мае и июне этого года соответственно.

Во-вторых, в этом году сирийский Нацио-
нальный орган оказал содействие в проведении 
двух визитов в Дамаск миссии Группы по оценке 
объявлений (ГОО) в сокращенном составе, в ходе 
которых он продемонстрировал высочайший уро-
вень сотрудничества, предоставив ей доступ к 
определенным объектам, облегчив процесс сбора 
образцов и организовав опросы очевидцев. В связи 
с этим связи хотим подчеркнуть, что важно про-
вести двадцать пятый раунд консультаций с ГОО 
и предпринять усилия для скорейшего решения 
остающихся вопросов, вместо того чтобы сосредо-
тачиваться на процедурных вопросах, по которым 
существует множество альтернатив.

В-третьих, в конце прошлого месяца в Бей-
руте по предложению сирийского Национального 
органа была проведена отдельная встреча с ГОО на 
более высоком уровне. В ходе этой встречи пред-
ставители сирийского Национального органа об-
ратили внимание на необходимость обеспечить по-
нимание специфики сирийского досье, равно как и 
связанных с ним сложных обстоятельств, и на важ-
ность предпринимать в связи с этим шаги для ре-
шения всех остающихся вопросов, а не поднимать 
вопросы, которые ставят под угрозу национальный 

суверенитет. Кроме того, они подчеркнули необхо-
димость организации дальнейших встреч между 
сторонами, поскольку обмен корреспонденцией в 
настоящее время не отвечает поставленным целям. 
Представители сирийского Национального органа 
отметили, что обеим сторонам необходимо найти 
точки соприкосновения и достичь взаимопонима-
ния для достижения прогресса в целях обеспечения 
скорейшего закрытия досье. Кроме того, предста-
вители сирийского Национального органа приняли 
к сведению высказанные делегацией Технического 
секретариата опасения и в настоящее время рассма-
тривают пути их устранения.

В-четвертых, недавно сирийский Националь-
ный орган представил разъяснения относительно 
результатов анализа проб, отобранных ГОО в апре-
ле 2019 года.

В-пятых, сирийский Национальный орган со-
гласился продлить трехстороннее соглашение меж-
ду Сирийской Арабской Республикой, Техническим 
секретариатом ОЗХО и Управлением Организации 
Объединенных Наций по обслуживанию проектов 
на шесть месяцев до 31 декабря этого года в целях 
содействия выполнению имеющихся задач и осу-
ществлению деятельности ОЗХО в Сирии.

В-шестых, Сирийская Арабская Республика 
вновь заявляет о важности безотлагательного про-
ведения встречи на высоком уровне между мини-
стром иностранных дел и по делам эмигрантов, гла-
вой сирийского Национального органа и Генераль-
ным директором ОЗХО. Призываем также к даль-
нейшему взаимодействию между двумя координа-
торами относительно повестки дня такой встречи.

В-седьмых, миссия по установлению фактов 
(МУФ) недавно опубликовала доклад по двум ин-
цидентам, которые произошли 7 июля и 4 августа 
2017 года и о которых сообщила наша страна. В ходе 
этих инцидентов объекты Сирийской арабской ар-
мии, находящиеся в районе Харбит-Масасна в му-
хафазе Хама, подверглись обстрелу из минометов 
с отравляющим газом. В течение последних пяти 
лет наша страна неоднократно обращалась к МУФ 
с просьбой опубликовать доклады по этим двум и 
ряду других инцидентов, тем более что с нашей 
стороны МУФ были предоставлены все необходи-
мые доказательства и оказана помощь в получении 
показаний свидетелей и доступа к больничным за-
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писям. Мы также предоставили МУФ необходимые 
разъяснения и информацию из ее источников.

Вместе с тем наша делегация с сожалением 
отмечает, что ошибочные методы работы и серьез-
ные изъяны в деятельности МУФ, включая наруше-
ние ею своего рабочего круга ведения и отход от 
сути и положений КХО, в особенности Приложения 
по проверке, вновь привели к непрофессионально 
сделанным выводам, являющимся еще одним сви-
детельством применения МУФ двойных стандар-
тов в своей работе.

При расследовании других инцидентов МУФ 
всегда применяла иные методы работы, опираясь 
на открытые или анонимные источники, а также 
использовала доказательства, собранные террори-
стическими группировками. Кроме того, МУФ не-
изменно демонстрирует нерешительность в форму-
лировках своих заключений, что снижает доверие 
к работе этой группы специалистов и свидетель-
ствует об их недостаточном профессионализме и 
объективности.

В заключение хотелось бы выразить сожале-
ние в связи с тем, что сирийский Национальный ор-
ган в своих усилиях по взаимодействию с Техниче-
ским секретариатом ОЗХО сталкивается с неблаго-
дарностью и отрицанием, которые выражаются как 
в минимизации аспектов нашего сотрудничества, 
так и в преувеличении сведений о ряде процедур-
ных мер, не говоря уже о том, что в ежемесячных 
докладах Технического секретариата акцент де-
лается не на позитивных, а негативных аспектах. 
Наша делегация подчеркивает необходимость все-
стороннего пересмотра ошибочных методов рабо-
ты Технического секретариата ОЗХО и его групп, а 
также обеспечения того, чтобы Технический секре-
тариат не превратился в политический инструмент 
для реализации враждебных планов одних стран в 
отношении других.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Исламской Респу-
блики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Приветствуем присутству-
ющего на сегодняшнем заседании заместителя Вы-
сокого представителя Управления Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
г-на Эбо.

Иран вновь осуждает применение химическо-
го оружия кем бы то ни было, где бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах. Приме-
нение такого смертоносного оружия представляет 
собой вопиющее нарушение положений междуна-
родного права, является преступлением против че-
ловечности и представляет серьезную угрозу меж-
дународному миру и безопасности.

К сожалению, Иран самым серьезным обра-
зом пострадал от применения химического оружия. 
28 июня 1987 года иранский город Сардашт под-
вергся разрушительной атаке с применением хими-
ческого оружия, что привело к огромным страдани-
ям и гибели ни в чем не повинных мирных жителей, 
включая женщин и детей.

Западные страны, включая Францию, Соеди-
ненное Королевство и Соединенные Штаты, несут 
ответственность за поддержку режима Саддама 
Хусейна и сотрудничество с ним во время войны 
Ирака против Ирана. Их пособничество создало ус-
ловия для систематического применения химиче-
ского оружия против иранского народа, и этот факт 
не должен быть забыт. Молчаливое согласие запад-
ных стран с этими злодеяниями и активное участие 
в них подрывает стремление к справедливости и 
свидетельствует о наличии вопиющих двойных 
стандартов. Это также подрывает способность Со-
вета Безопасности выполнять свои обязанности и 
привлекать к ответственности виновных в столь 
чудовищных преступлениях.

Сирийская Арабская Республика по-
прежнему твердо привержена выполнению своих 
обязательств по Конвенции о химическом оружии. 
В соответствии с этим обязательством сирийское 
правительство конструктивно взаимодействует и 
сотрудничает с Организацией по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО).

Доклад Технического секретариата ОЗХО (см. 
S/2023/484) подтверждает, что все 27 объявленных 
объектов по производству химического оружия в 
Сирии были успешно уничтожены. В целях обе-
спечения транспарентности и подотчетности Си-
рия регулярно представляет ежемесячные отчеты о 
ходе ликвидации химического оружия.

В мае и июне 2023 года Сирия представила 
Генеральному директору ОЗХО 114-й и 115-й еже-
месячные доклады, в которых изложила подробные 
сведения о проведенных мероприятиях по ликви-
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дации химического оружия и объектов по его про-
изводству. Кроме того, в этом году Сирия содей-
ствовала двум визитам в Дамаск Группы по оценке 
объявлений в сокращенном составе. В ходе этих 
визитов сирийский Национальный орган оказывал 
Группе полное содействие, предоставляя доступ к 
объектам и условия для отбора проб и проведения 
опросов свидетелей.

В соответствии с предложением сирийско-
го Национального органа в конце прошлого меся-
ца в Бейруте была проведена отдельная встреча с 
Группой по оценке объявлений на более высоком 
уровне, что подтверждает готовность Сирии ко 
взаимодействию и сотрудничеству. Кроме того, си-
рийский Национальный орган согласился продлить 
срок действия трехстороннего соглашения между 
Сирийской Арабской Республикой, Техническим 
секретариатом ОЗХО и Управлением Организации 
Объединенных Наций по обслуживанию проектов. 
Продление срока действия соглашения до 31 де-
кабря направлено на содействие в выполнении за-
дач и осуществлении деятельности ОЗХО в Сирии. 
Этими действиями Сирия активно демонстрирует 
свою приверженность выполнению принятых обя-
зательств и готовность сотрудничать с ОЗХО в це-
лях полного уничтожения химического оружия на 
своей территории.

Мы полностью поддерживаем развитие кон-
структивного диалога между Сирией и ОЗХО на 
самом высоком уровне и установление конкретных 
временных рамок для решения всех остающихся 
вопросов и окончательного закрытия досье. Такой 
подход поможет обеспечить транспарентность и 
подотчетность и позволит удовлетворительным об-
разом урегулировать все нерешенные вопросы, свя-
занные с химическим оружием в Сирии. В этой свя-
зи приветствуем решимость Сирии созвать такую 
встречу на высоком уровне.

Целостность и авторитет ОЗХО как междуна-
родного органа зависят от ее способности оставать-
ся нейтральной и объективной и руководствоваться 
исключительно научно-техническими соображе-
ниями. Такой подход необходим для эффективного 
предотвращения применения химического оружия 
и достижения целей Конвенции.

Кроме того, любое расследование должно 
быть беспристрастным, профессиональным, за-
служивающим доверия и объективным. Такие 

расследования должны осуществляться в полном 
соответствии с требованиями и процедурами, из-
ложенными в Конвенции. Для эффективного уре-
гулирования нерешенных вопросов и сохранения 
технического характера дискуссий крайне важно 
избегать политизации этой проблематики и при-
менения двойных стандартов. Таким образом мы 
сможем обеспечивать правосудие, добиваться при-
влечения виновных к ответственности и предотвра-
щать новые злодеяния.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-н Четин (Турция) (говорит по-английски): 
Мы благодарим директора Эбо за его сообщение. 

Последний ежемесячный доклад Генерально-
го директора Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) (см. S/2023/484) свидетель-
ствует о том, что нерешенные вопросы, связанные 
с первоначальными и последующими заявлениями 
сирийского режима, сохраняются. Из-за выявлен-
ных пробелов, несоответствий и расхождений, ко-
торые до сих пор не устранены, Технический секре-
тариат ОЗХО по-прежнему не может рассматривать 
это объявление в качестве точного и полного. Кро-
ме того, как мы сегодня слышали от директора Эбо, 
Технический секретариат ОЗХО все еще ожидает 
ответа на свои запросы, касающиеся принадлежа-
щих режиму объектов по производству химическо-
го оружия и несанкционированного перемещения 
баллонов с хлором, которые были связаны с напа-
дением в Думе, произошедшим в 2018 году.

Принимаем к сведению информацию о вто-
ром раунде ограниченных страновых мероприятий, 
проведенных Группой по оценке объявлений в со-
кращенном составе с 12 по 19 апреля. Однако, как 
следует из периодического доклада, причины, пре-
пятствующие проведению очередного раунда кон-
сультаций между Группой по оценке объявлений 
ОЗХО и сирийским Национальным органом, со-
храняются. Призываем сирийский режим в полной 
мере сотрудничать с Техническим секретариатом 
ОЗХО, направить до сих пор не предоставленные 
объявления и документы и выполнить все свои обя-
зательства по Конвенции о химическом оружии и 
резолюции 2118 (2013).

Осуществляемые в настоящее время Мис-
сией ОЗХО по установлению фактов и Группой по 
расследованию и идентификации работа и след-
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ственные действия будут иметь решающее значе-
ние, если мы хотим установить истину в вопросе о 
химическом оружии в Сирии. В этой связи прини-
маем к сведению недавний доклад миссии по уста-
новлению фактов о двух инцидентах, связанных с 
предполагаемым применением токсичных химиче-
ских веществ в качестве оружия в Харбит-Масасне 
7 июля и 4 августа 2017 года.

Позвольте мне еще раз подчеркнуть, что при-
менение химического оружия является грубым на-
рушением международного права и недопустимо 
ни при каких обстоятельствах. Мы будем и впредь 
поддерживать усилия Организации Объединенных 
Наций и ОЗХО, направленные на привлечение к от-
ветственности виновных в неоднократном приме-
нении химического оружия в Сирии.

Заседание закрывается в 12 ч 25 мин.


